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¡Con 7
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su interior!

7
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lá dentro

¡Con 5
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5
 surpresas

lá dentro
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Candy World - Rosalee

Animal 
Cartas para coleccionar

Personaje sorpresa Cartas para coleccionar

PegaƟ na 

PegaƟ na 

Amuleto

Amuleto

Accesorios

Accesorios

Pulsera Amuleto

70389
Candy World - Caja Sorpresa

Candy World - Caixa de Surpresa

Ábrela, descubre y colecciona

Abre, descobre e coleciona

12personajes diferentes en cajas sorpresas

12personagens-surpresa em 
caixinhas-surpresa

Reutiliza las 
cajas una y otra vez

Reutiliza as caixas as 
vezes que quiseres

5 chicas en las cajas grandes

As 5 amigas em grandes 

caixas-surpresa Figura-surpresa Cartão de coleção

AutocolantesPingente Acessórios

Cartão de coleção

AutocolantesPingente

Acessórios Pulseira Contas

Las EverDreamerz
Cinco adolescentes con grandes sueños: Rosalee, Viona, Edwina, Clare y Starleen. Las cinco amigas 
descubren un amuleto secreto que les hará viajar al país de sus propios sueños. En la primera parte de 
la historia, todo gira en torno al mundo de los sueños de Rosalee, a la que le encantan las golosinas. 
En su aventura por el colorido mundo de golosinas de Rosalee, las chicas se topan con personajes muy 
diferentes, hacen frente a peligros y se enfrentan también al mayor miedo de Rosalee: el denƟ sta. 
Por si fuera poco, la malvada Lady Nightmare les hace la vida imposible, pero gracias a su 
extraordinaria amistad, no hay pesadilla que pueda hacerles daño.

As EverDreamerz
Cinco adolescentes com grandes sonhos: elas são Rosalee, Viona, Edwina, Clare e Starleen. 
As amigas descobrem um amuleto misterioso que lhes permite viajar para a terra dos seus próprios 
sonhos. Na primeira parte da história, tudo gira à volta do mundo de sonho da Rosalee, que adora 
doces acima de tudo. As amigas encontram, na sua aventura no colorido mundo dos doces de 
Rosalee, personagens bem diversas, enfrentando perigos e o maior medo de Rosalee, 
o denƟ sta. A malvada Lady Nightmare difi culta-lhes a vida, mas graças à amizade sem 
igual existente entre elas, não há pesadelo 
que afete as amigas!
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¡A Rosalee le encantan las golosinas! Siempre está 
disponible cuando sus amigas la necesitan y las conoce 
a todas a la perfección. Gracias a su comprensión y su 
cariño, consigue siempre mantener unidas a las chicas.

A Rosalee adora doces acima de tudo! Está sempre 
presente para as suas amigas e sabe exatamente o que 
se passa com cada uma delas. Graças à sua natureza 
empáƟ ca e afetuosa, ela consegue sempre manter as 
amigas juntas.

Viona es la enigmáƟ ca soñadora del grupo. Es muy 
       ơ mida y le gusta expresar sus senƟ mientos a través 
       de poemas y dibujos. El chocolate le parece 
       irresisƟ ble, igual que a su oso panda, que de vez en 
cuando muerde un trocito de la tableta de chocolate.

A Viona é a sonhadora enigmáƟ ca do grupo das 
amigas. É muito ơ mida e gosta de expressar os seus 
senƟ mentos através de poemas e imagens. 
O chocolate, para ela, é irresisơ vel, tal como para o seu 
urso panda, que gosta de dar uma dentada nas barras 
de chocolate de vez em quando.

Clare es la genio del grupo. Destaca por su pensa-
miento lógico y siempre Ɵ ene una solución para las 
situaciones diİ ciles. Las mejores ideas se le ocurren 
mientras come una rosquilla acariciando a su alpaca.

A Clare possui um senƟ do de lógica especialmente 
bom e, sendo o génio do grupo, tem sempre uma 
solução para todas as situações diİ ceis. As melhores 
ideias surgem-lhe depois de comer um donut e 
enquanto faz festas na sua alpaca.

Cariñosa, perseverante 
y de confianza

afetuosa, de confiança 
e determinada

Creativa, soñadora 
y reservada

artística, sonhadora 
e reservada

Previsora, 
realista e ingeniosa

perspicaz, realista 
e imaginativa

A Starleen le encanta ser el centro de atención. Sus 
mayores afi ciones son cantar y bailar, y se lo pasa 
increíblemente bien preparándose durante horas frente 
al espejo para su próxima actuación. Tras actuar, le gusta 
comer un helado de fresa con sus amigas.

A Starleen gosta de ser o centro das atenções. Os seus 
passatempos favoritos são cantar e dançar, e diverte-se 
imenso a preparar o próximo espetáculo em frente ao 
espelho durante horas. Depois do espetáculo, gosta de ir 
comer um gelado de morango com as amigas.

Edwina es la más atléƟ ca de las cinco chicas y no hay deporte 
que se le haya resisƟ do. Es acƟ va, está abierta a nuevos desaİ os 
y solo se permite una pausa cuando hay gofres de por medio.

A Edwina é a desporƟ sta entre as amigas. Não há desporto 
que a Edwina não tenha experimentado! Ela é aƟ va e está 
aberta a novos desafi os. Só faz uma pausa quando há waffl  es 
fresquinhos.

Enérgica, impetuosa y 
segura de sí misma

cheia de energia, distinta 
e autoconfiante

Aventurera, deportista 
y sagaz

aventureira, desportista 
e desinibida
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¡Te damos la bienvenida al mundo de los sueños de Rosalee!
El amuleto mágico transporta a las chicas a un colorido mundo lleno de 
golosinas. Las copas de los árboles y las nubes son de un esponjoso 
algodón de azúcar, las calles están pavimentadas con galletas de 
chocolate y la hierba crece en forma de Ɵ ritas agridulces. 

Bem-vindo ao mundo de sonho da Rosalee!
O amuleto mágico leva as amigas para um mundo colorido repleto 
de doces: os topos das árvores e as nuvens são de algodão doce, 
os pavimentos das ruas são revesƟ dos de bolachas de 
chocolate e a relva cresce em Ɵ ras ácidas e doces.

Ayyyy, ¿alguien conoce 
a un dentista?

Ei! alguém viu 
um dentista?

Ja, ja, yo me encargaré 
de que vuestros sueños 

se conviertan en pesadillas

Hehehe, vou transformar os vossos 
sonhos em pesadelos.

Mmm, 
¡deliciosas galletas!

Mmm, que biscoitos 
deliciosos!

Sin embargo, cuando conocen al atormentado Toothache, a las 
chicas les queda claro que en este reino de azúcar no todo es tan 
perfecto como parece. Por culpa de las golosinas, Toothache sufre 
horribles dolores de muelas y está buscando ayuda. Solo de pensar 
en el denƟ sta, el miedo y el terror se apoderan de Rosalee.

Mas nem tudo é tão perfeito como parece neste reino do açúcar, e 
as cinco amigas fi cam a sabê-lo quando encontram o Toothache em 
sofrimento. Devido a tantos doces, ele arranjou uma forte dor de 
dentes e, agora, está à procura de ajuda. Mas só de pensar em ter de 
ir ao denƟ sta, Rosalee mostra-se assustada e ansiosa.
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Las chicas conƟ núan caminando por el mundo de azúcar 
hasta que se encuentran con Mrs. Ice-Clown. Ignorando la 
advertencia de Clare, se dejan cauƟ var por las 150 variedades de 
helado y comienzan a comer uno tras otro. Enseguida empiezan 
a senƟ r un dolor fuerte de estómago.

As amigas conƟ nuam o seu passeio pelo mundo dos doces até que 
encontram a Mrs. Ice-Clown. Apesar do aviso de Clare, as amigas 
deixam-se atrair pelos 150 Ɵ pos diferentes de gelados e comem-nos, 
uns atrás dos outros. Pouco depois, as meninas começam a senƟ r 
fortes dores de barriga.

Las chicas llegan a un parque de atracciones formado completamente por golosinas. El propie-
tario, Mr. Rides, las invita a probar la nueva montaña rusa de palitos dulces. Todas se montan 
encantadas y empieza el viaje. Cada vez más rápido, el vagón se precipita por las vías y las chicas 
se dan cuenta demasiado tarde de lo mal que se encuentran por haber comido tanto helado.
De repente, oyen un horrible estruendo y dirigen la mirada hacia la bondadosa Balloon Lady, 
que hace explotar sus globos con una aguja y ha abierto los ojos a las EverDreamerz.

As meninas chegam a um parque de diversões completamente feito de doces. O proprietário, 
o Mr. Rides, convida-as a experimentar a sua nova montanha-russa feita de barrinhas de doce. 
Todas sobem entusiasmadas e a viagem começa. O carrinho anda cada vez mais rápido e mais 
rápido, e as amigas percebem, embora tarde demais, o mal de terem comido tantos gelados.
De repente, elas ouvem um estrondo e olham para a simpáƟ ca Balloon Lady, que usa uma 
agulha para rebentar os seus balões, abrindo, assim, os olhos às EverDreamerz.

Apuesto lo que sea a que 
no sois capaces de probar 

todos los sabores.

Aposto que vocês não conseguem 
provar todos os meus gelados?

¡Mira, Kimby! Sin pensarlo, 
se han dejado llevar por la apuesta y... 

¡mira lo que han conseguido!

Vê só, Kimby! Deixaram-se levar 
pela aposta. Agora já é tarde!

¡Vengan todos 
a mi parque!

Isso foi fácil! Venham daí até ao 
meu parque!

Tened cuidado, 
chicas, el mundo de los sueños 
esconde también sus peligros.

Tenham cuidado, meninas, todos os mundos 
de sonho escondem perigos!
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Las EverDreamerz abandonan pensaƟ vas el parque de atracciones y aparecen frente a un gigantesco 
edifi cio con forma de diente. Desprevenidas, entran y reconocen allí a Toothache, que se baja contento 
y de un salto de la silla del denƟ sta. Rosalee comienza a temblar y languidece. Sus amigas la toman del 
brazo y la tranquilizan. Mr. DenƟ st revisa los dientes de cada una de ellas hasta llegar a Rosalee. 
Vacilante, se sienta en la silla y se da cuenta de que la visita al denƟ sta no es tan horrible como pensaba.
Con ello, se rompe el encantamiento de Lady Nightmare y las EverDreamerz abandonan el mundo de 
los sueños de Rosalee. 

PensaƟ vas, as EverDreamerz deixam o parque de diversões e vão parar à frente de um ediİ cio gigante, 
com a forma de um dente. Sem fazerem ideia, elas entram e reconhecem o Toothache, que salta feliz 
da cadeira do denƟ sta. Rosalee começa a tremelicar e a fi car branca. As suas amigas abraçam-na 
e tranquilizam-na. O Mr. DenƟ st examina-lhes os dentes, uma a uma, até chegar a vez da Rosalee. 
Hesitante, ela senta-se na cadeira, mas acaba por perceber que, afi nal, ir ao denƟ sta não 
é assim tão mau.
Ora, isto quebra o feiƟ ço da Lady Nightmare e as EverDreamerz podem deixar 
o mundo de sonho da Rosalee. 

Yo he vencido mi mayor miedo, 
¡tú también puedes hacerlo!

Eu superei o meu maior medo. 
Tu também consegues!

¡Bah! Esta vez no he conseguido destrozar 
vuestros sueños; pero, Edwina, ¡tú serás la 

próxima y me encargaré de convertir tus sueños 
en una pesadilla!

Argh, desta vez não consegui destruir os vossos 
sonhos. Mas, Edwina, o próximo mundo de sonho é 

o teu e eu vou certificar-me de que vai ser 
um pesadelo!

Una pulsera Candy World

A tua pulseira do país 
dos doces

Introduce los amuletos aquí

          Insere os teus 
              pingentes aqui!

Amuleto
Pingente

Las pulseras se pueden 
combinar

As pulseiras podem-
se combinar

Colecciona todos los amuletos 
y ¡crea tu propia pulsera!

Coleciona todos os 
pingentes e cria a tua 
própria pulseira!
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¡Con 5
sorpresas en 

su interior!

5
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Descubre mucho más sobre las chicas y sus sueños en everdreamerz.playmobil.com
Con una gran canƟ dad de información, vídeos y muchas más sorpresas.

Descobre mais coisas sobre as amigas e os seus sonhos em everdreamerz.playmobil.com
Com muitos vídeos giros de Unboxing, informações adicionais e muitas surpresas

www.youtube.com/playmobil
Más información en www.playmobil.com

www.youtube.com/playmobil
Mais informações em www.playmobil.com

5 chicas en las cajas grandes / As 5 amigas em grandes caixas-surpresa

12 personajes diferentes en cajas sorpresas 
para coleccionar

12 personagens-surpresa em 
caixinhas-surpresa para colecionares

70389
Candy World - Caja Sorpresa
Candy World - Caixa de Surpresa
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